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DIREKTIVA VIJEĆA 2009/69/EZ 

od 25. lipnja 2009. 

o izmjeni Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost u vezi s 
utajom poreza povezanom s uvozom 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, a 
posebno njegov članak 93., 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta ( 1 ), 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i soci­
jalnog odbora ( 2 ), 

budući da: 

(1) U svojim zaključcima sa sastanka o gospodarskim i 
financijskim pitanjima od 28. studenoga 2006., Vijeće 
je suglasno s izradom strategije za borbu protiv 
porezne prijevare na razini Zajednice, posebno u vezi s 
poreznom prijevarom u području neizravnog oporeziva­
nja, s ciljem nadopune nacionalnih napora. 

(2) Određene mjere o kojima se raspravljalo u tom kontek­
stu, zahtijevaju izmjenu Direktive 2006/112/EZ ( 3 ). 

(3) Uvoz robe je oslobođen od plaćanja poreza na dodanu 
vrijednost (PDV-a) ako je uvezena roba odmah isporu­ 
čena ili prenesena poreznom obvezniku u drugoj državi 
članici. Uvjete pod kojima se navedeno oslobođenje od 
plaćanja poreza odobrava propisuju države članice. 
Međutim, iskustvo je pokazalo da trgovci iskorištavaju 
razlike u primjeni kako bi izbjegli plaćanje PDV-a na 
robu koju uvoze pod tim okolnostima. 

(4) Kako bi se spriječilo navedeno iskorištavanje, za određene 
je transakcije na razini Zajednice potrebno detaljno utvr­
diti skup minimalnih uvjeta pod kojima se takvo oslobo­ 
đenje primjenjuje. 

(5) S obzirom da zbog navedenih razloga ciljeve ove Direk­
tive, posebno rješavanje problema utaje PDV-a, ne mogu 
dostatno ostvariti države članice, nego ih se može na 
bolji način ostvariti na razini Zajednice, Zajednica 
može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti 
određenim u članku 5. Ugovora. U skladu s načelom 

proporcionalnosti određenim u tom članku, ova Direk­
tiva ne prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje tih 
ciljeva. 

(6) U skladu s točkom 34. Međuinstitucionalnog sporazuma 
o boljem zakonodavstvu ( 4 ), države članice se potiče da 
za svoje potrebe i u interesu Zajednice, izrade vlastite 
tablice kojima bi prikazale, što je više moguće, korelaciju 
između ove Direktive i mjera za prenošenje u nacionalno 
pravo, te da ih objave. 

(7) Direktivu 2006/112/EZ treba stoga na odgovarajući 
način izmijeniti, 

DONIJELO JE OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Direktiva 2006/112/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 22. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 22. 

Korištenje od strane oružanih snaga države članice koja je 
stranka Sjevernoatlantskog saveza, za vlastitu uporabu ili za 
uporabu od strane njihovih civilnih zaposlenika, robe koju 
još nisu kupili u skladu s općim pravilima kojima se uređuje 
oporezivanje na domaćem tržištu države članice, smatra se 
stjecanjem robe unutar Zajednice uz naknadu, ako uvoz 
navedene robe ne podliježe oslobođenju od poreza iz 
članka 143. stavka 1. točke (h).”; 

2. u članku 140., točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) stjecanje robe unutar Zajednice čiji bi uvoz u svim okol­
nostima bio oslobođen od poreza prema točkama (a), 
(b), i (c) i točkama od (e) do (l) članka 143. stavka 1.;”; 

3. članak 143. mijenja se kako slijedi: 

(a) uvodne riječi zamjenjuju se sljedećim: 

„1. Države članice oslobađaju od poreza sljedeće tran­
sakcije:”;
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( 1 ) Mišljenje od 24. travnja 2009. (još nije objavljeno u Službenom 
listu). 

( 2 ) Mišljenje od 13. svibnja 2009. (još nije objavljeno u Službenom 
listu). 

( 3 ) SL L 347, 11.12.2006., str. 1. ( 4 ) SL C 321, 31.12.2003., str. 1.



(b) dodaje se sljedeći stavak: 

„2. Oslobođenje od poreza navedeno u stavku 1. točki 
(d) se primjenjuje u slučajevima kad nakon uvoza robe 
slijedi njezina isporuka, oslobođena od plaćanja poreza 
na temelju članka 138. stavka 1. i stavka 2. točke (c) 
samo ako je uvoznik u trenutku uvoza nadležnim 
vlastima dostavio barem sljedeću informaciju: 

(a) svoj identifikacijski broj za PDV, koji je izdan u 
državi članici uvoza ili identifikacijski broj za PDV 
svog poreznog predstavnika koji je obvezan platiti 
PDV, izdan u državi članici uvoza; 

(b) identifikacijski broj za PDV kupca, kojem je roba 
isporučena u skladu s člankom 138. stavkom 1., 
izdan u drugoj državi članici, ili svoj identifikacijski 
broj za PDV koji je izdan u državi članici u kojoj 
otprema ili prijevoz robe završava, ako je roba 
predmet prijenosa u skladu s člankom 138. 
stavkom 2. točkom (c); 

(c) dokaz da je uvezena roba namijenjena prijevozu ili 
otpremi iz države članice uvoza u drugu državu 
članicu. 

Međutim, država članica može uvjetovati da se dokaz 
naveden u točki (c) predoči nadležnim vlastima isključivo 
na zahtjev.” 

Članak 2. 

Prenošenje 

1. Države članice donose zakone i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom, s učinkom od 1. siječnja 
2011. One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih odredaba. 

Kada države članice donesu ove odredbe, te odredbe prilikom 
njihove službene objave sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se 
uz njih navodi takva uputa. Načine tog upućivanja određuju 
države članice. 

2. Države članice dostavljaju Komisiji tekst glavnih odredaba 
nacionalnog prava koje donesu u području na koje se odnosi 
ova Direktiva. 

Članak 3. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave 
u Službenom listu Europske unije. 

Članak 4. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama 

Sastavljeno u Luxembourgu 25. lipnja 2009. 

Za Vijeće 
Predsjednik 

L. MIKO
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